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Medidas de seguridad e indicaciones de uso
Lea todas las instrucciones antes de utilizar su TEMPUR ERGO™ SMART. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Para reducir el riesgo de descargas, quemaduras, incendios 
o lesiones:
•	 Desenchufe siempre el somier de la toma de corriente antes 

de reparar sus piezas.
•	 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, desenchufe el 

somier antes de limpiarlo.
•	 Para desconectarlo de forma segura, compruebe que el 

somier está en posición horizontal con todos los motores 
apagados y desenchúfelo de la corriente eléctrica.

•	 Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies 
calientes.

•	 Nunca debe hacer funcionar el somier con las aberturas 
de ventilación bloqueadas. Mantenga las aberturas de 
ventilación libres de pelusas, pelos y similares. No deje caer ni 
introduzca objetos en ninguna abertura.

•	 Deje de utilizar el somier y póngase en contacto con un 
servicio técnico cualificado en caso de que el cable o el 
enchufe estén dañados, no funcionen correctamente o hayan 
entrado en contacto con el agua.

•	 Utilice este somier únicamente para el uso previsto tal y como 
se describe en este manual. No utilice accesorios que no 
estén recomendados por el fabricante.

•	 Se requiere una estrecha supervisión cuando el somier sea 
utilizado por o cerca de niños, personas convalecientes o 
personas con discapacidad.

•	 Los descuidos provocan incendios, por lo que recomendamos 
encarecidamente no fumar en la cama.

•	 Riesgo de incendio: mantenga los productos alejados de las 
llamas.

Seguridad de la toma de corriente:
El somier solo debe enchufarse directamente a una toma de 
pared. La conexión incorrecta del equipo puede suponer un 
riesgo de descarga eléctrica, incendio eléctrico o funcionamiento 
defectuoso de este somier. Si el enchufe no encaja en su toma 
de pared, póngase en contacto con un electricista cualificado 
para que instale una toma adecuada. La modificación no autor-
izada o la no utilización de un enchufe podría anular la parte 
eléctrica de su garantía.

ADVERTENCIA
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PRECAUCIÓN
•	 No se siente ni se ponga de pie sobre los extremos de los 

bastidores mientras estén en posición elevada.
•	 Cuando ajuste la posición del somier, tenga mucho cuidado de 

no pillarse los dedos con el mecanismo.

IMPORTANTE
•	 No utilice el producto para subir y bajar cargas en contextos 

industriales o técnicos.
•	 Evite fuerzas que superen los valores nominales especificados 

en la placa de características del motor.
•	 Para evitar la deformación de los herrajes, el somier regulable 

debe colocarse sobre una superficie plana.

Advertencia sobre la garantía:
No abra ni manipule la caja de control, los motores ni el mando 
a distancia (a excepción de los compartimentos de las pilas). 
La garantía quedará anulada si se manipula el funcionamiento 
interno de estos componentes.

Uso doméstico y exención de responsabilidad en hospitales:
El TEMPUR ERGO™ SMART con tecnología Sleeptracker-AI® está 
diseñado exclusivamente para un uso doméstico.
Este somier no ha sido diseñado para camas de hospital ni para 
cumplir las normas hospitalarias.

No utilice este somier con equipos de oxigenoterapia 

Medidas de seguridad e indicaciones de uso

TIPO TIENDA ni cerca de gases o vapores 
combustibles o explosivos.
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Medidas de seguridad e indicaciones de uso

Peligro de atrapamiento
•	 Los niños y las mascotas pueden ser aplastados o morir si 

quedan atrapados en las partes móviles de la cama.
•	 Antes de volver a colocar el somier, compruebe que no haya 

niños ni mascotas cerca o debajo del somier.
•	 No enseñe a los niños a manejar el mando a distancia.
•	 Active el dispositivo de seguridad infantil del mando a distancia 

antes de salir de la habitación.
•	 Mantenga la cama en posición plana cuando no la utilice.
•	 Guarde el mando a distancia donde los niños no puedan 

encontrarlo.
•	 Los niños no deben utilizar este producto sin la supervisión de 

un adulto.
•	 Para evitar lesiones, no se debe permitir que los niños y las 

mascotas jueguen encima o debajo de la cama.
•	 Deseche inmediatamente todos los materiales del embalaje, ya 

que pueden suponer un riesgo de asfixia para niños y mascotas.

Los usuarios indicados a continuación solo pueden utilizar 
este aparato cuando estén supervisados o instruidos sobre 
su uso seguro y comprendan plenamente los riesgos que 
entrañan.
Relación de dichos usuarios:
•	 Niños de a partir de 8 años
•	 Personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 

reducidas
•	 Personas con falta de experiencia o conocimientos 

La limpieza y el mantenimiento NO deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

Características de seguridad
Funcionamiento manual - Si algo queda atrapado en la plataforma 
al aplanarla, usted puede elevarla manualmente levantándola por el 
cabezal o por el pie para aliviar la presión y permitir que se libere.
Bloqueo infantil - Este mando a distancia está programado con una 
función de seguridad de bloqueo infantil. Encontrará información 
sobre la activación y desactivación de esta función en el apartado 
Mando a distancia y en la parte posterior del mando a distancia.
Parada de emergencia - Detenga el movimiento de la plataforma 
pulsando cualquier botón del mando a distancia.
Corte de corriente - Utilice la «correa de repuesto para emer-
gencia» junto con dos pilas de 9 V como fuente de alimentación 
temporal para colocar el somier en la posición que desee. Las 
instrucciones sobre el funcionamiento de la correa de repuesto se 
encuentran en el apartado Correa de repuesto para emergencia.
Potencias nominales -
ENTRADA: CA 100-240 V 50/60 HZ 1,5 A  
SALIDA: CC 29 V 2,0 A POTENCIA: 58,0 W
Clasificación de los productos -
Los motores de elevación no están diseñados para funcionar de 
forma continua durante más de dos [2] minutos en un periodo de 
dieciocho [18] minutos o aproximadamente un ciclo de trabajo del 
10 %. Todo intento de eludir o superar esta clasificación acortará la 
vida útil del producto y podría anular la garantía.
Los motores de masaje no están diseñados para funcionar 
de forma continua durante más de 30 minutos seguidos. 
Deje reposar el sistema de masaje durante 30 minutos tras la 
desconexión automática del masaje antes de volver a ponerlo en 
marcha.

3
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Límites de peso
De acuerdo con nuestro uso recomendado (dormir, sentarse y 
sentarse al borde), las restricciones de peso de hasta un máximo 
de 150 kg (peso en movimiento) en toda la
superficie de cama por cada somier individual se aplican sin 
restricciones.

NOTA: Exceder las restricciones de peso recomendadas podría 
dañar el TEMPUR ERGO™ SMART con tecnología Sleeptracker-AI® 
y anular su garantía.
Para obtener el mejor rendimiento, debe subir y bajar del 
TEMPUR ERGO™ SMART con tecnología Sleeptracker-AI® 
mientras esté en posición plana o totalmente bajado.

Acústica
Al entrar, salir o cambiar de peso sobre el somier, este ruido de 
contacto puede escucharse cuando las ruedas hacen contacto. 
Esto es normal.

Ese olor «a producto nuevo»
Algunas personas notan un ligero olor en su nuevo producto 
TEMPUR® una vez desembalado. Es completamente inofensivo y 
desaparecerá tras un breve periodo de uso.
 

Aviso sobre el sistema Tempur® Sleeptracker-AI® en 
relación con el uso de marcapasos
Si utiliza un dispositivo médico como un marcapasos o un 
cardiodesfibrilador implantable (CDI), consulte a su médico antes 
de utilizar este producto.

Medidas de seguridad e indicaciones de uso
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Lista de piezas

Antes de desechar el material de embalaje, asegúrese de que todas las piezas están en su sitio.
Marco exterior

Somier ajustable**

Toda la electrónica y los componentes que deben 
instalarse se encuentran en paquetes situados debajo 
del somier o fijados al marco.

A)	 Mando a distancia inalámbrico
B)	 Pilas AAA
C)	 Barra de retención del colchón
D)	 Cable de alimentación
E)	 Fuente de alimentación
F)	 Correa de reserva* 
	 (Pilas alcalinas de 9 voltios no incluidas)
	 *Déjelo conectado a la fuente de alimentación.
G)	 Somier regulable
	 **En caso de tener dos somieres, también tiene 
	 el doble de piezas

55



8

ES

Montaje de los marcos exteriores

6



9

ES

Instalación y puesta en marcha del somier regulable visión general del somier regulable

Correas 
elevadoras

Puertos 
USB

 Luz de debajo de 
la cama

Luz de debajo 
de la cama

 Caja de control
Motor de vibración

Procesador 
Sleeptracker-AI®

Motor del 
cabezal

Puertos USB

 
Luz de debajo de 

la cama

Motor lumbar
Motor de vibración

Motor del pie

7
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Colocación de los marcos inferiores

8
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Mando a distancia

El mando a distancia viene acoplado al somier regulable.
Se necesitan dos (2) pilas AAA para que funcione el mando a distancia.

ADVERTENCIA

AJUSTE

Ajustes de posición del cabezal 
Se utiliza para subir y bajar el 
cabezal del somier regulable.

Las pilas incluidas con los accesorios 
electrónicos no son recargables
y no deben colocarse en un cargador 
de baterías.

Ajustes lumbares
Se utiliza para aumentar o 
disminuir el apoyo lumbar.

Ajustes de la posición del pie 
Se utiliza para subir y bajar la sección 
del pie del somier regulable.

¡IMPORTANTE! Por su seguridad, lea 
detenida y completamente el manual del 
propietario antes de utilizar este producto. 
Puede producirse una descarga eléctrica si 
los componentes eléctricos no se instalan o 
utilizan de siguiendo estas instrucciones.

9
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Funciones del mando a distancia
PREAJUSTE MASAJE

Zero-G® ‡
Ajusta las piernas para aliviar la presión de la 
zona lumbar.

Plano*
Al pulsar el botón One-Touch Flat, el cabezal 
y el pie se colocan en posición plana y se 
apaga el masaje (si está en funcionamiento).

Preajuste TV en la cama ‡
Coloca el cabezal y el pie en posición para 
ver la televisión.

Preajuste QuietMode™ ‡
Ayuda a reducir los ronquidos o los de su 
pareja con solo pulsar un botón, inclinando 
suavemente la posición del colchón.

Preajustes Favorito 1 y 2 ‡
Preajustes reprogramables.

Iluminación LED bajo la cama*
Púlselo para encender o apagar la ilumina-
ción LED bajo la cama.

* No programable por el usuario.
‡ Puede reprogramarse a la posición que desee el usuario.
Los preajustes ZERO-G®, TV en la cama, QuietMode™ y Favorito 1 y 2 en la cama se 
pueden reprogramar a cualquier posición que elija el usuario. Solo tiene que ajustar la 
cama a la posición deseada y, a continuación, mantener pulsado cualquiera de los cuatro 
botones hasta que la luz de fondo del mando parpadee dos veces. Ahora, el botón está 
reprogramado.
Para restaurar los botones a su posición original, mantenga pulsados los botones One-Touch 
Flat y Zero-G® simultáneamente durante 5 segundos. La luz de fondo del mando 
parpadeará 2 veces para indicar que se han restablecido las posiciones originales.

Control de masaje del cabezal
Activa un sencillo masaje de intensidad constante y alterna 
entre 2 niveles de intensidad. Bajo, alto y apagado.

Control de masaje del pie
Activa un sencillo masaje de intensidad constante y alterna 
entre 2 niveles de intensidad. Bajo, alto y apagado.

Control del modo de ondas de masaje
Enciende y activa el modo de masaje programado. Alterna 
los modos de ondas 1, 2, 3 y apagado. Por defecto, la 
intensidad es baja.

Pulse el botón de control del modo de ondas de masaje para elegir 
el modo deseado (1, 2 o 3) y, a continuación, utilice los botones 
de control del masaje del cabezal o del pie para ir pasando por 
los niveles de intensidad disponibles. Una vez elegido el modo de 
onda de masaje, funcionará durante 30 minutos a menos que se 
cancele pulsando el botón de control del modo de ondas de masaje 
repetidamente hasta que se detenga el masaje.
Si no se necesitan uno de los modos de masajes con ondas, al pulsar 
los botones de masaje del cabezal o del pie se iniciará el masaje 
de esas zonas y se pasará por 2 niveles de intensidad, así como por 
“APAGADO”.
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ADVERTENCIA

Funciones del mando a distancia

Bloqueo infantil
Advertencia: los niños y las mascotas pueden ser 
aplastados o morir en las partes móviles de la cama. 
Por motivos de seguridad, la función de bloqueo infantil 
bloquea el mando a distancia para evitar pulsaciones de 
botones y movimientos de la cama accidentales.
Active el bloqueo infantil del mando a distancia 
antes de salir de la habitación.

+

Activación del bloqueo infantil
Mantenga pulsado el botón de bloqueo 
infantil durante tres (3) segundos. El LED del 
mando parpadeará dos veces para confirmar la 
activación. Cuando se pulsa cualquier botón del 
mando a distancia mientras está en el modo de 
bloqueo infantil, el LED se ilumina durante dos 
(2) segundos o mientras esté pulsado
el botón. La función de bloqueo infantil se 
desactivará cuando se retiren las pilas.

Desactivación del bloqueo infantil
Mantenga pulsados a la vez el botón de 
bloqueo infantil y el botón de iluminación bajo 
la cama durante tres +	(3) segundos. El LED del 
mando parpadeará una vez para indicar que el 
mando ya no está en bloqueo infantil. El mando 
a distancia y el somier regulable funcionarán 
con normalidad.

11
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Funciones del mando a distancia

Emparejamiento del mando
El mando a distancia original que viene en la caja ya está 
emparejado con el somier regulable. No hay que hacer nada 
más. En caso de que el mando a distancia no esté emparejado 
con el somier, siga los pasos que se indican a continuación.

Retire la cubierta trasera del mando a distancia desli-
zándola hacia abajo para dejar al descubierto el botón 
PAIR. Desconecte el cable de alimentación de la toma 
de corriente. Espere 1 minuto y vuelva a enchufarlo a 
la toma de corriente. Realice el paso 2 antes de que 
transcurran 10 segundos, mientras la luz de la caja de 
control parpadea.

Mantenga pulsado el botón PAIR de la parte posterior 
del mando a distancia. El botón PAIR se iluminará
y empezará a parpadear. Cuando el botón PAIR deje de 
parpadear, también dejará de parpadear la luz LED de 
la caja de control. Deje de presionar el botón PAIR.

Pruebe todas las funciones del mando a distancia. 
Si los botones del mando a distancia no afectan 
a los movimientos del somier regulable, repita el 
proceso o llame al servicio de atención al cliente.

1

2

 3

12
12

LED de la caja de control

Cable de 
alimentación

Fuente de 
alimentación
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Configuración del Sleeptracker

1

2

3

4

Con el mando a distancia, mueva el cabezal del 
somier a su posición totalmente vertical.

Compruebe que el LED del procesador Sleep-
tracker parpadea en verde. Esto puede tardar 
hasta 90 segundos después de conectar la 
alimentación al somier Smart. Esto indica que el 
procesador está encendido y listo para conec-
tarse a una red wifi.

Escanee el código QR que aparece en el emba-
laje del mando a distancia (A) o en la etiqueta 
de la parte trasera del mando (B) para configurar 
la Sleeptracker App.

Para completar la configuración del somier 
Smart, descargue la app TEMPUR SLEEPTRACKER- 
AI® y siga las instrucciones de la app. Una vez 
conectada, la aplicación le permitirá acceder a 
todas las funciones de su nuevo TEMPUR ERGO™ 
SMART con la tecnología de Sleeptracker-AI®.

Si no se resuelve el problema siguiendo las instrucciones 
descritas, localice el número de serie en la parte 
posterior del mando a distancia, escanee el código QR 
de la etiqueta colgante situada bajo el somier o en el 
procesador Sleeptracker y llame al equipo de atención al 
cliente de su región.

131313
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Sincronización de dos somieres

Carga por USB  
El cargador USB está configurado con 2 conectores, de tipo A y de tipo C.

1

2

3
Para sincronizar dos somieres de forma inalámbrica, consulte 
las siguientes instrucciones. Los mandos a distancia deben 
estar emparejados con sus respectivas cajas de control antes 
de completar este paso.

Desenchufe los somieres de la toma de corriente. 
Espere 1 minuto y vuelva a enchufarlos a la toma 
de corriente.

Mantenga pulsado el botón SYNC de la parte 
posterior de ambos mandos a distancia simul-
táneamente. Los 
botones SYNC se 
iluminarán y comen-
zarán a parpadear. 
Cuando los botones 
SYNC dejen de parpa-
dear, suéltelos. Los 
somieres ya están 
sincronizados.

CONECTOR DE TIPO A (USB ESTÁNDAR)
El conector USB de tipo A es un puerto USB 
estándar, para una interfaz con cable estándar 
destinada a ordenadores personales y dispo-
sitivos electrónicos domésticos. 

CONECTOR DE TIPO C
El conector USB de tipo C es un puerto 
USB de menor tamaño.

Pruebe todas las funciones del mando a distancia. Si 
los botones del mando a distancia no afectan a los 
movimientos de los dos somieres regulables, repita el 
proceso o llame al servicio de atención al cliente.

NOTAS SOBRE EL RENDIMIENTO
Si se desajustan los somieres, al pulsar el botón FLAT se 
volverán a sincronizar las posiciones mecánicas.

Para desincronizar dos somieres:
•	 Mantenga pulsado el botón de sincronización del mando 

a distancia A hasta que la luz del botón parpadee y, a 
continuación, suéltelo.

•	 En este momento, el mando A volverá a la comunicación 
única con el somier A. Los somieres ya no están 
sincronizados.

•	 Cuando los usuarios accionen el mando B, este se 
despertará de la hibernación y comprobará que el 
somier ha reanudado la comunicación única, por lo 
que el mando B volverá a la comunicación única con el 
somier B.

14
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1

2

3

4

Correa de repuesto para emergencia

Se necesitan dos (2) pilas de 9 voltios (NO incluidas) para hacer funcionar la función de apagado.

Desconecte la fuente de alimentación del cable de 
alimentación de entrada.

Conecte la correa de repuesto a las (2) pilas 
alcalinas de 9 voltios. No mezcle pilas de distintas 
marca.

Use el mando a distancia para bajar el somier. 
Si el somier y los motores están total o casi 
totalmente elevados, se recomienda bajar las 
secciones del cabezal, el pie y la zona lumbar por 
separado en lugar de utilizar el botón de posición 
plana.

Conecte el extremo de la correa de repuesto al 
cable de entrada que va conectado a la caja de 
control.

151515

Cable de entrada

Correa de repuesto

Caja de control Caja de control

Cable de entrada

Cable de 
alimentación

Fuente de 
alimentación
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Resolución de problemas

Si una o varias funciones del somier han dejado de funcionar:

SOMIER REGULABLE

MANDO A DISTANCIA

Sleeptracker-AI®

•	 Compruebe en la parte inferior del somier que las conexiones por cable son seguras y que no hay cables o ropa de cama 
que obstruyan el movimiento del somier.

•	 Compruebe que la luz LED está encendida en la caja de control. Si está apagada, compruebe que los cables de entrada y 
de alimentación están bien conectados.

•	 Desenchufe el somier durante 60 segundos para reiniciar los componentes electrónicos.
•	 Enchufe el somier a otra toma de corriente o pruebe la toma actual con otro aparato que funcione (se recomienda utilizar 

un protector contra sobretensiones con toma de tierra).

•	 Compruebe que las pilas de su mando a distancia están correctamente colocadas y que no están agotadas.
•	 Compruebe que no está activada la función de bloqueo infantil.
•	 Asegúrese de que el mando a distancia está emparejado con el somier.

•	 Para obtener ayuda con el monitor Sleeptracker-AI®, abra la aplicación TEMPUR® Sleeptracker-AI® y seleccione  
Menú > Ayuda > Contactar a soporte o envíe un email a support@sleeptracker.com
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® para TEMPUR ERGO™ SMART
Componentes del sistema
Sistema de supervisión del sueño Sleeptracker-AI® Modelo 
STS-60:
•	 Un procesador Sleeptracker-AI®
•	 Uno o dos sensores Sleeptracker-AI®*

*Nota: el número de unidades de sensor incluidas depende del 
tamaño concreto del TEMPUR ERGO™ SMART con la tecnología 
Sleeptracker-AI® que haya adquirido.

Especificaciones
Sistema de supervisión del sueño Sleeptracker-AI® Modelo 
STS-60:
•	 Potencia de entrada: 5 V CC, 1,5 A

WLAN
Gama de frecuencias wifi IEEE802.11a/b/g/n/ac:
2,4 GHz Bandas ISM 2,412-2,472 GHz
5,15-5,25 GHz (FCC UNII-banda baja) para Europa 5,25-5,35 GHz 
(FCC UNII-banda media) para Europa 5,47-5,725 GHz para Europa
Canal wifi AP:
802.11b:
La mayoría de los países europeos - 1 ~ 13 802.11g:
La mayoría de los países europeos - 1 ~ 13 802.11n:
La mayoría de los países europeos - 1 ~ 13 802.11a: Potencia de 
salida (límite de nivel de placa):

2,4 G
Mín. Típ. Máx. Unidad
11b (11 Mbps) @EVM<35 % 14 16 18 dBM
11g (54 Mbps) @EVM≦-27 dB 12 14 16 dBM
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 11 13 15 dBM
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 10 12 14 dBM

5G
Mín. Típ. Máx. Unidad
11a (54 Mbps) @EVM≦-27 dB 11 13 15 dBm
11n (HT20 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 15 dBm
11n (HT40 MCS7) @EVM≦-28 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT20 MCS8) @EVM≦-30 dB 8 10 12 dBm
11ac (VHT40 MCS9) @EVM≦-32 dB 7 9 11 dBm
11ac (VHT80 MCS9) @EVM≦-32 dB 6 8 10 dBm

Estándar de Bluetooth®
Bluetooth 4.2 + Tasa de datos mejorada (EDR, por sus siglas en inglés) Compa-
tibilidad con Bluetooth 5
Rango de frecuencia de Bluetooth: 2402 MHz~2483 MHz Potencia de salida:
Mín. Típ. Máx. Unidad BDR 0 2 4 dBm
EDR -4 -1 1 dBm
Baja energía 0 2 4 dBm

2023 Tempur Sealy International, Inc. Todos los derechos reservados. Tempur-
Pedic® es una marca registrada de Tempur Sealy International, Inc. TEMPUR 
ERGO™ SMART es una marca comercial de Tempur Sealy International, Inc.

©2005-2023 Fullpower Technologies, Inc. Todos los derechos reservados.
Patentes estadounidenses e internacionales concedidas y pendientes. Sleep-
tracker-AI® es una marca comercial de Fullpower Technologies, Inc. registrada 
en EE. UU. y otros países.
Para obtener asistencia, visite nuestra página web: www.sleeptracker.com 
Los servicios y la disponibilidad de las aplicaciones están sujetos a cambios en 
cualquier momento. Es posible que no estén disponibles en todas las zonas y 
que requieran suscripciones aparte.

Este producto no es un dispositivo médico y no debe utilizarse para diagnos-
ticar o tratar ninguna afección médica.
Diseñado en Santa Cruz (California, EE. UU.) 
Fabricado en China
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Sistema TEMPUR® Sleeptracker-AI® para TEMPUR ERGO™ SMART
Requisitos del sistema:
•	 Dispositivo móvil con iOS o Android
•	 Red wifi

Requiere la aplicación Tempur® Sleeptracker-AI® de Fullpower 
Technologies, disponible en el App Store de Apple o en Google 
Play. Requiere conexión wifi a su red doméstica y acceso a 
Internet a través de un rúter o módem.

Apple y el logotipo de Apple son marcas comerciales de Apple 
Inc. registradas en EE.UU. y otros países. App Store es una marca 
de servicio de Apple Inc. registrada en EE. UU. y otros países. iOS 
es una marca comercial o registrada de Cisco en EE. UU. y otros 
países y se utiliza bajo licencia.

Google Play, Android y el logotipo de Google Play son marcas 
comerciales de Google Inc.

Importante: Todo cambio o modificación no aprobado expresa-
mente por Tempur Sealy International (en adelante, «Tempur») 
podría invalidar el cumplimiento de la compatibilidad electro-
magnética y anular su autoridad para utilizar este equipo.
Sistema de supervisión del sueño Sleeptracker-AI® modelo 
STS-60 IC: 20700-STS60.

Exposición a la energía de radiofrecuencia
Este equipo debe instalarse y utilizarse con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo. Este equipo no 
debe
ubicarse junto a otra antena o transmisor ni utilizarse de forma 
conjunta con dichos dispositivos.

Aviso en relación con el uso de marcapasos
Si utiliza un dispositivo médico como un marcapasos o un 
cardiodesfibrilador implantable (CDI), consulte a su médico 
antes de utilizar este producto.
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Limpieza y mantenimiento
La limpieza del dormitorio puede influir en gran medida en su 
entorno de descanso y, por tanto, en la calidad del sueño. Para 
garantizar la conservación del aspecto de su cama, le reco-
mendamos que la aspire regularmente con un accesorio suave, 
preferiblemente una vez por semana. Esto elimina suavemente el 
polvo de la superficie sin dañar el tejido y reduce la acumulación 
de polvo. Para prolongar la vida de su tejido, protéjalo de la luz 
solar directa siempre que sea posible.

IMPORTANTE
•	 Desconecte siempre la fuente de alimentación antes de 

empezar a limpiar el sistema de accionamiento.
•	 Nunca limpie la unidad motora en un sistema de lavado 

automático ni con aparato de limpieza a alta presión.
•	 Cuando aspire, manténgase a un mínimo de 30 cm de las 

fuentes directas de calor.
•	 No permita que penetren líquidos en la unidad. Esto podría 

dañar el sistema.
•	 No utilice productos de limpieza que contengan benceno, 

alcohol o disolventes similares.
•	 Limpie los componentes eléctricos según sea necesario 

utilizando un paño seco antiestático.
•	 Asegúrese de no dañar el cable de conexión de la unidad.
•	 La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario NO 

deben ser realizados por niños sin supervisión.
•	 Elimine siempre las manchas lo antes posible, antes de que 

penetren en las fibras. Esto puede provocar una mancha 
permanente.

•	 Evite empaparlo, ya que el líquido podría filtrarse a través del 
tejido y dañar el material subyacente.

•	 NO frote el material con demasiada fuerza para eliminar una 
mancha, ya que podría dañarlo.

AVISO
•	 Si se derrama líquido, absorba la mayor cantidad posible con 

un papel de cocina blanco o un paño de algodón para evitar 
una mancha permanente.

•	 La mayoría de las manchas pueden eliminarse con agua tibia, 
posiblemente con un detergente lavavajillas con pH neutro.

•	 Si una mancha se ha secado, elimine la mayor cantidad posible 
aspirando con un accesorio de cepillo suave.
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Eliminación de los componentes eléctricos

Componentes eléctricos y electrónicos
Teniendo en cuenta la protección del medio ambiente, los 
residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la 
basura doméstica. Rogamos recicle donde existan instalaciones 
para tal fin. Consulte a las autoridades locales o a su distribuidor 
para obtener consejos sobre el reciclaje.

Los equipos eléctricos y electrónicos contienen materiales, 
componentes y sustancias que pueden ser peligrosos y suponer 
un riesgo para la salud humana y el medio ambiente si no se 
manipulan de forma correcta.

Los equipos marcados con el contenedor con ruedas tachado 
que se muestra a continuación son equipos eléctricos y 
electrónicos. El símbolo del contenedor con ruedas tachado 
indica que los aparatos eléctricos y electrónicos no deben 
desecharse junto con los residuos domésticos sin clasificar, sino 
que deben recogerse por separado.

 
Los residentes deben utilizar los sistemas de recogida 
disponibles para reducir la repercusión medioambiental adversa 
de la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos usados
y aumentar las oportunidades de reutilización, reciclaje y 
recuperación de aparatos eléctricos y electrónicos usados.

Para proteger el medio ambiente y optimizar la reutilización posible, le recomendamos 
que siga los siguientes consejos de reciclaje:
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Declaración de conformidad

El fabricante, Bed Factory Sweden OÜ, filial de Tempur Sealy International, Inc. con domicilio social en Riia 66, EE-71009 
Viljandi (Estonia), declara que los siguientes productos (tal y como se entregan), las camas TEMPUR ARCTM con somieres 
regulables TEMPUR ERGOTM SMART con la tecnología Sleeptracker-AI® cumplen los requisitos de las siguientes 
directivas y normas de la UE:

Esta declaración de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

Firmado por y en nombre de:
Bed Factory Sweden OÜ,
filial de Tempur Sealy International, Inc. Riia 66, EE-71009 
Viljandi (Estonia)

Fecha: 10/10/2023

Directivas/Normas Asunto

Directiva 2006/42/CE Maquinaria

Directiva 2011/65/UE RoHS

Directiva 2014/35/UE LVD (directiva de baja tensión, por sus siglas en inglés)

Directiva 2014/53/UE RED (directiva sobre equipos radioeléctricos, por sus siglas en inglés)

Directiva 2014/30/UE EMC (compatibilidad electromagnética, por sus siglas en inglés)

Directiva 2009/125/CE Ecodiseño

Norma ISO 19833:2018 Muebles - Camas - Métodos de ensayo para la determinación de la estabilidad, resistencia y durabilidad

Norma EN 13759:2012 Muebles. Mecanismos de funcionamiento para asientos y sofás cama. Métodos de ensayo

Conformidad parcial con las siguientes normas Asunto

Norma EN1725:1998 Mobiliario doméstico. Camas y colchones. Requisitos de seguridad y métodos de ensayo


